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TREATY sumn 1990 No. 51 RECuEIL DEis TRAYnts

HSHERIES

Ammnduent ta the. Anue (as amended ini 1986) to t"i International
Conventio for the. Higi oS Fiaboie oftie Northi Pacifie Ocoa, as
amended by tii. Protocol signed at Tokcyo April 25, 1978

Tokyo, April 24, 1990

Ratified by Canada May 17, 1990

In force for Canada May 17, 1990

PÉCHE

Modification à l'Annexe (telle que modifiée en 1986) de la Convention
Internationale concernant les pêcheries hauturibre de l'océan Pacifique
Nord, telle que niodfide par le protocole signE à Tokyo 1, 25 avri
1978

Tokyo, le 24 avril 1990

Ratd¶6é par le Canada le 17 mai 1990

En vigueur pour le Canada le 17 miai 1990
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INTMRAIIONAL NORTH PACIFIC FISHERIES COMMION
amulabd hy Coavedes betwm. CaIds, 1AAand the b United stam

Mrib Commaoevai. et he Nhau Ioweam et tba N«nb Voul OumS

CABLI: SORTUIC0ON 4640 N140IIWEI$ NAJINI DIV
PIIONU: (604) 228112 YANcOMVRlt, »£ CANADA V6T asI
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24 Apri3. 1990

The Rt. Bon. Jo. Clark, P.C., >1.P.
S.cretary of state for xxternal af faire
Ottawa, On
Xia =0

D#4r Sr

I have the. pleamur. of transmittinq ta you the Commission'&
recommandation ta amnd the Annex ta the International Convention for the
Migh Sea& Vithorima of the North Pacifie Ocean (*the Convention«), as
amnded by the Protocol migned et Tokyo, april 25, 1978.

This recommandation to amend th* Annex ta the Convention waë, adopt.4 by
thé Internation~al North Pacifie Viaheries CoMîiaion by corrsupondance
on April 24, 1990, in accordano. with the. provision* of Article Ili,
paragraph 1, uubparagraph (cl af the Convention. It in r.coeaend.d ta
aIl the Contracting Parties to mend the. precent Annex by adding after
paragraph 3 a new paragraph 4 ta rsad as tollowi~s

"4. In 1990 only, the. Japanoe mothorchip finhery can be
converted ta a non-traditional landbased fishary ("the. non-
traditional landbased f iahery").

The non-traditional 1andbased finhery may b. conducted in the.
areas ap.oified in sub-paragraphu <b> and <c> af paragraph
1 aboya, actordinq ta the. conditions atipiilat.d in subi-
paragraphe <b) and (c) of paragraph 1 aboya respectively.
The provision& of sub-paragraph <f) of paragraph 1, paragraph
2 and paragraph 3 aboya ahail not *pply ta the non-
traditioftl landbased f inhery. Par the. purpose of the non-
traditianal landbaaed f ishery, a mothermhip f 1e*t day i.
defizi.d au one day wiien iishing vessels engaged in the non-
traditiona. Iandbam.d f isiiry in the. are& concerned une
14,190 tans (330 tane/15 km)> of fiahing nets during a portion
of any one calendar day.'



COMMISSION INTERNATIONALE DES PÊCHERIES DU PACIFIQUE NORD

(Traduction)

Le 24 avril 1990

Le très honorable Joe Clark, C.P., député
Secrétaire d'État aux Affaires extérieures

Ottawa (Ontario)
K1A OG2

Monsieur le Secrétaire d'Êtat,

Je suis heureux de vous transmettre la recommandation de la Commission visant à
modifier l'Annexe de la Convention internationale concernant les pêcheries

hauturières de l'océan Pacifique nord (« la Convention ») en fonction du

Protocole signé & Tokyo le 25 avril 1978.

Cette recommandation visant à modifier l'Annexe de la Convention a été adoptée
par la Commission internationale des pêcheries du Pacifique nord par

correspondance le 24 avril 1990, conformément aux dispositions de l'article III,

paragraphe 1, alinéa (c) de la Convention. Il est recommandé que toutes les

Parties contractantes modifient l'Annexe en vigueur en ajoutant, après le

paragraphe 3, un nouveau paragraphe 4 qui se lira comme suit :

« 4. En 1990 seulement, la pêche japonaise avec le bateau-mère peut

être convertie en pêche non traditionnelle basée à terre ("la pêche

non traditionnelle basée & terre").

La pêche non traditionnelle basée à terre peut être pratiquée dans

les zones précisées aux alinéas (b) et (c) du paragraphe 1

ci-dessus, selon les modalités énoncées aux alinéas (b) et (c) du

paragraphe 1 respectivement. Les dispositions de l'alinéa (f) du

paragraphe 1, du paragraphe 2 et du paragraphe 3 ci-dessus ne

s'appliquent pas à la pêche non traditionnelle basée à terre. Aux

fins de la pêche non traditionnelle basée à terre, on définit un

jour de présence comme un jour pendant lequel les bateaux de pêche

engagés dans la pêche non traditionnelle basée à terre dans la zone

concernée utilisent 14 190 tans (330 tans/15 km) de filets de pêche

au cours d'une partie de n'importe quel jour civil. »

La Commission attend avec intérêt de recevoir la notification d'acceptation de

cette recommandation des trois Parties contractantes conformément à l'article VII

de la Convention.

Veuillez agréer, Monsieur le Secrétaire d'État, l'expression de ma haute

considération.

Le Secrétaire,
COMMISSION INTERNATIONALE DES PÊCHERIES DU PACIFIQUE NORD

(signé)
Clément Y. Fillion
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